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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

 Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 
Στην εποχή της παγκοσµιοποίησης, η ανάγκη των κρατών µελών για αµοιβαία 
συνδροµή στον τοµέα της φορολογίας, και ειδικότερα στον τοµέα της άµεσης 
φορολογίας, αυξάνεται µε γοργούς ρυθµούς. Παρατηρείται µια τεραστίων διαστάσεων 
εξέλιξη της κινητικότητας των φορολογουµένων, του αριθµού των διασυνοριακών 
συναλλαγών και της διεθνοποίησης των χρηµατοοικονοµικών µέσων, γεγονός το οποίο 
καθιστά ολοένα και δυσκολότερο για τα κράτη µέλη τον ορθό προσδιορισµό της 
φορολογικής οφειλής, ενώ αυτά εµµένουν στην αρχή της εθνικής κυριαρχίας όσον 
αφορά το επίπεδο των φόρων. 

Η αυξανόµενη δυσκολία όσον αφορά τον ορθό προσδιορισµό των φόρων επηρεάζει τη 
λειτουργία των φορολογικών συστηµάτων και συνεπάγεται διπλή φορολόγηση, 
γεγονός το οποίο αυτό καθαυτό εξωθεί σε φοροδιαφυγή και φοροαποφυγή, ενώ οι 
εξουσίες διενέργειας ελέγχων περιορίζονται σε εθνικό επίπεδο.  

Εποµένως, ένα κράτος µέλος είναι αδύνατον να διαχειρίζεται το δικό του σύστηµα 
εσωτερικής φορολογίας, ειδικότερα όσον αφορά την άµεση φορολογία, χωρίς 
πληροφορίες από άλλα κράτη µέλη. Προκειµένου να ξεπεραστούν οι αρνητικές 
επιπτώσεις αυτού του φαινοµένου, είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί µια νέα διοικητική 
συνεργασία µεταξύ των φορολογικών διοικήσεων των κρατών µελών.  

Είναι αναγκαία η ανάπτυξη µέσων που θα µπορούσαν να δηµιουργήσουν εµπιστοσύνη 
µεταξύ των κρατών µελών, θεσπίζοντας ίδιους κανόνες, ίδιες υποχρεώσεις και ίδια 
δικαιώµατα για όλα τα κράτη µέλη. Στο πλαίσιο αυτό, σε πρόσφατες δικαστικές 
υποθέσεις παρατηρήθηκε ότι στην πράξη οι µηχανισµοί συνεργασίας ενδεχοµένως να 
µην λειτουργούν µε αποτελεσµατικό και ικανοποιητικό τρόπο, αλλά, ωστόσο, τα 
κράτη µέλη δεν είναι δυνατόν να βασίζονται στα κενά της συνεργασίας µεταξύ των 
φορολογικών τους αρχών προκειµένου να δικαιολογούν τους περιορισµούς που 
τίθενται σε θεµελιώδεις ελευθερίες. 

Εποµένως, πρέπει να ακολουθηθεί µια εντελώς νέα προσέγγιση, συντάσσοντας ένα εξ 
ολοκλήρου νέο κείµενο που θα εκχωρεί στα κράτη µέλη εξουσίες ώστε να 
συνεργάζονται αποτελεσµατικά σε διεθνές επίπεδο προκειµένου να ξεπεράσουν τις 
αρνητικές επιπτώσεις της ολοένα αυξανόµενης παγκοσµιοποίησης στην εσωτερική 
αγορά. Η διοικητική συνεργασία αυτή καθαυτήν υπέρκειται της εθνικής νοµοθεσίας, 
αλλά δεν την αντικαθιστά, ούτε επιχειρεί να την εναρµονίσει.  

 Γενικό πλαίσιο 
Η ισχύουσα οδηγία 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1977, περί της 
αµοιβαίας συνδροµής των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών στον τοµέα των 
αµέσων φόρων και των φόρων επί των ασφαλίστρων, δεν συνιστά πλέον κατάλληλο 
εργαλείο. Οι βαθιές της αδυναµίες αποτέλεσαν αντικείµενο διερεύνησης της υψηλού 
επιπέδου οµάδας εργασίας του Συµβουλίου για τη φορολογική απάτη στο πλαίσιο µιας 
έκθεσης την οποία υπέβαλε τον Μάιο του 2000 (έγγραφο 8668/00) και πιο πρόσφατα 
δύο ανακοινώσεων της Επιτροπής, του 2004 (COM (2004)611 τελικό) και του 2006 
(COM (2006)254 τελικό), αντιστοίχως. Περιλαµβάνονταν επίσης και στη 
γνωµοδότηση των κρατών µελών κατά τη διαδικασία διαβούλευσης η οποία 
προηγήθηκε της παρούσας πρότασης οδηγίας του Συµβουλίου. 
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Η οδηγία - ακόµη και µε τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις της - εκπονήθηκε σε 
διαφορετικό πλαίσιο από τις τρέχουσες απαιτήσεις της εσωτερικής αγοράς. Το 1977, 
δεν ήταν δυνατή η ελεύθερη κυκλοφορία και η ολοκλήρωση ήταν αµελητέα. Σήµερα, 
τα κράτη µέλη πρέπει να χρησιµοποιούν άλλα µέσα πέραν της οδηγίας, προς όφελος 
της διεθνούς αµοιβαίας συνδροµής. Η κατάσταση αυτή δηµιουργεί αβεβαιότητα και 
αντιβαίνει στις αρχές της διαφάνειας, της ίσης µεταχείρισης, του δίκαιου 
ανταγωνισµού και της οµαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς. Στην πράξη, η 
ισχύουσα οδηγία δεν µπορεί πλέον να καλύψει τις σηµερινές απαιτήσεις διοικητικής 
συνεργασίας. 

Μια πρώτη προσέγγιση περιορισµού των αρνητικών επιπτώσεων των διεθνοποιηµένων 
επενδύσεων στη φορολογία παρουσιάζεται στην οδηγία 2003/48/ΕΚ για τη 
φορολόγηση των υπό µορφή τόκων εισοδηµάτων από αποταµιεύσεις. Ωστόσο, η 
οδηγία αυτή αφορά µόνο έναν πολύ συγκεκριµένο τύπο αποταµιεύσεων. Η οδηγία 
όµως για τις αποταµιεύσεις αποδεικνύει επίσης ότι όταν επιτευχθεί οµοιοµορφία των 
εργαλείων και των µέσων, τα κράτη µέλη θα µπορούν να ανταλλάσουν πληροφορίες 
κατάλληλα και αποτελεσµατικά. 

Ένα ενισχυµένο µέσο διοικητικής συνεργασίας στον τοµέα της φορολογίας θα 
διασφαλίζει και θα διατηρεί την πλήρη εθνική κυριαρχία επί των τύπων και του 
επιπέδου των φόρων. Ελλείψει εναρµόνισης στο πεδίο αυτό, η ενισχυµένη φορολογική 
διοικητική συνεργασία αποτελεί τον µόνο τρόπο ορθού προσδιορισµού των φόρων και, 
ως εκ τούτου, αποφυγής και καταπολέµησης της φοροδιαφυγής και της 
φοροαποφυγής. Η ισχυρότερης µορφής φορολογική διοικητική συνεργασία είναι 
κρίσιµη για τα συµφέροντα των κρατών µελών και της ΕΕ, αφού ο κύριος στόχος είναι 
η αποτελεσµατικότερη προστασία των δηµοσιονοµικών συµφερόντων των κρατών 
µελών και η αποφυγή στρέβλωσης της αγοράς.  

 Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 
Από το 1979 έως το 1992, ο ΦΠΑ αποτελούσε µέρος του πεδίου εφαρµογής της 
οδηγίας 77/799/ΕΟΚ. Οι ειδικοί φόροι κατανάλωσης περιλαµβάνονταν επίσης στο 
πεδίο εφαρµογής της εν λόγω οδηγίας από το 1992 έως το 2004. Ωστόσο, λόγω των 
συµπερασµάτων της υψηλού επιπέδου οµάδας εργασίας του Συµβουλίου για τη 
φορολογική απάτη στην έκθεση του Μαΐου του 2000, η οποία κατέδειξε την 
ανικανότητα της οδηγίας αυτής να εκπληρώσει τους στόχους της, η Επιτροπή 
παρουσίασε δύο ξεχωριστά σχέδια κανονισµών µε στόχο τη δηµιουργία ενός εξ 
ολοκλήρου νέου περιβάλλοντος για τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του ΦΠΑ 
και των ειδικών φόρων κατανάλωσης. Οι κανονισµοί αυτοί εγκρίθηκαν αντιστοίχως 
στις 7 Οκτωβρίου 2003 για τον ΦΠΑ (κανονισµός 1798/2003) και στις 16 Νοεµβρίου 
2004 για τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης (κανονισµός 2073/2004). Ως εκ τούτου, ο 
ΦΠΑ και οι ειδικοί φόροι κατανάλωσης αποσύρθηκαν από το πεδίο εφαρµογής της 
οδηγίας 77/799/ΕΟΚ. 

Μια παρόµοια προσέγγιση ακολουθείται µε την παρούσα πρόταση. Η νέα ενισχυµένη 
οδηγία προβλέπει την κατάρτιση οργανογράµµατος, κοινού εσωτερικού κανονισµού, 
κοινών εντύπων, µορφοτύπων και διαύλων ανταλλαγής πληροφοριών. Προβλέπει 
επίσης µια διαδικασία επιτροπής που θα επιφορτιστεί µε τα τεχνικά µέτρα και την 
ανταλλαγή πληροφοριών, τη δηµιουργία εργαλείων και µέσων περιορισµού των 
εµποδίων που παρακωλύουν την αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών. 

Επιπλέον, το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ περιορίζεται στους άµεσους 
φόρους και στα ασφάλιστρα, ενώ η παρούσα πρόταση καλύπτει όλους τους έµµεσους 
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φόρους οι οποίοι δεν καλύπτονται ακόµη από µια πράξη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
δηλαδή έµµεσοι φόροι πέραν του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων κατανάλωσης. Ως εκ 
τούτου, δηµιουργεί για πρώτη φορά ένα σύνολο κανόνων για µια σειρά φόρων οι 
οποίοι µέχρι τώρα δεν καλύπτονταν από το ισχύον νοµικό πλαίσιο της Κοινότητας. 

 Συνέπεια µε τις υπόλοιπες πολιτικές και τους στόχους της Ένωσης 
Άνευ αντικειµένου. 

∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

 ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

 Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι τοµείς που αφορά η πρόταση και γενικά χαρακτηριστικά 
των ερωτηθέντων 
Οι διαβουλεύσεις έλαβαν µέρος στο πλαίσιο οµάδων εργασίας µε τη χρήση 
ερωτηµατολογίου σχετικά µε προτάσεις βελτίωσης της ισχύουσας κατάστασης.  

 Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος µε τον οποίο ελήφθησαν υπόψη 

Η γενική άποψη των κρατών µελών είναι ότι η τρέχουσα οδηγία πρέπει να ενισχυθεί 
πλήρως. Η προσοχή εστιάστηκε στο γεγονός ότι στην τωρινή της µορφή η οδηγία είναι 
αδύνατον να καθιερώσει ένα κοινό επίπεδο υποχρεώσεων που θα εξυπηρετούσε τους 
επιδιωκόµενους σκοπούς της. Εκφράστηκαν επίσης συγκεκριµένες απόψεις σχετικά µε 
το περιεχόµενο του νέου µέσου. 

Η Επιτροπή έλαβε υπόψη της τις γνώµες των κρατών µελών και το αποτέλεσµα είναι η 
πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου.  

 Συλλογή και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

 ∆εν χρειάσθηκε να χρησιµοποιηθεί εξωτερική εµπειρογνωµοσύνη. 

 Εκτίµηση αντικτύπου 

∆εν εκπονήθηκε εκτίµηση αντικτύπου για την παρούσα πρόταση.  

Η άλλη επιλογή η οποία εξετάσθηκε αφορούσε την τροποποίηση της ισχύουσας 
οδηγίας. Εντούτοις, για τους λόγους που προαναφέρθηκαν, δεν κρίθηκε σκόπιµη. 

ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

 Σύνοψη της προτεινόµενης δράσης 

Η Επιτροπή προτείνει στο Συµβούλιο να εγκρίνει µια νέα οδηγία για τη διοικητική 
συνεργασία στον τοµέα της φορολογίας. 

Στόχος είναι η δηµιουργία ενός νοµικού οργάνου υψηλής ποιότητας για την ενίσχυση 
της διοικητικής συνεργασίας στον τοµέα της φορολογίας, προκειµένου να επιτραπεί η 
οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, παρακάµπτοντας τις αρνητικές επιπτώσεις 
των επιζήµιων φορολογικών πρακτικών. 

Η προσέγγιση αυτή θα έχει ως αποτέλεσµα την ευθυγράµµιση αυτής της συνεργασίας 
µε τις ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της διοικητικής συνεργασίας για τον ΦΠΑ και 
τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης.  



EL 5   EL 

 Νοµική βάση 
Άρθρα 93 και 94 της συνθήκης ΕΚ. 

 Αρχή της επικουρικότητας 
Η αρχή της επικουρικότητας εφαρµόζεται στον βαθµό που η πρόταση δεν εµπίπτει 
στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. 

 Οι στόχοι της πρότασης δεν είναι δυνατόν να υλοποιηθούν επαρκώς από τα κράτη 
µέλη για τον ή τους λόγους που εκτίθενται στη συνέχεια. 

 Η αρµοδιότητα των εθνικών φορολογικών αρχών περιορίζεται κατά κανόνα στην 
επικράτειά τους. Η καταπολέµηση της φορολογικής απάτης – όπως επιβεβαιώνουν 
πολλά έγγραφα της Επιτροπής – απαιτεί την ανάληψη δράσης σε επίπεδο ΕΕ. 

 Η διοικητική συνεργασία µεταξύ των αρχών αυτών θα µπορούσε επίσης να βασισθεί 
σε διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες. Οι διατάξεις αυτές συµπεριλαµβάνονται συνήθως 
σε συµφωνίες περί διπλής φορολόγησης, το πεδίο εφαρµογής των οποίων περιορίζεται 
γενικά σε φόρους εισοδήµατος. Ωστόσο, ο ορθός προσδιορισµός των φόρων και η 
διασυνοριακή φορολογική απάτη και φοροαποφυγή µπορούν να αντιµετωπιστούν µόνο 
µε τη λήψη κοινών µέτρων σε επίπεδο ΕΕ.  

 Με την κοινοτική δράση οι στόχοι της πρότασης θα επιτευχθούν καλύτερα για τον ή 
τους λόγους που εκτίθενται στη συνέχεια. 

 Τα ίδια τα κράτη µέλη έχουν εκφράσει την ανάγκη για ένα καθολικό σύνολο 
δεσµευτικότερων κοινοτικών κανόνων, οι οποίοι θα εφαρµόζονται σε όλους τους 
τύπους φόρων για τους οποίους δεν υπάρχει ακόµη πρόβλεψη στη νοµοθεσία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η εφαρµογή των ίδιων όρων, των ίδιων µεθόδων και των ίδιων 
πρακτικών για τη διοικητική συνεργασία όσον αφορά όλους αυτούς τους φόρους θα 
πρέπει να διευκολύνει το έργο των αρχών, να αυξήσει τον όγκο και να βελτιώσει την 
ποιότητα των πληροφοριών που ανταλλάσσονται. Η έγκριση µιας πιο λεπτοµερούς και 
ενισχυµένης οδηγίας θα συµβάλει στην επίτευξη αυτού του στόχου. 

 Η φοροδιαφυγή, της οποίας ουσιαστική συνιστώσα είναι η µη καταβολή φόρων, 
βρίσκεται σε πολύ υψηλά επίπεδα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η καταπολέµησή της 
απαιτεί συνένωση προσπαθειών, η οποία µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα µε ένα 
ισχυρότερο κοινοτικό µέσο που προβλέπει κοινό εσωτερικό κανονισµό και κοινές 
διατάξεις σχετικά µε κοινές µεθόδους, έντυπα, µορφότυπους και διαύλους 
επικοινωνίας.  

 Η Επιτροπή εκτιµά ότι µετά την έγκριση της νέας οδηγίας θα αυξηθούν οι τύποι της 
διοικητικής συνεργασίας (περισσότερες αιτήσεις για παροχή πληροφοριών, αυθόρµητη 
παροχή πληροφοριών, αυτόµατες ανταλλαγές, ταυτόχρονοι έλεγχοι, παρουσία 
ελεγκτών στις υπηρεσίες άλλου κράτους µέλους, και ανταλλαγή πληροφοριών). 

 Η φύση του αντικειµένου απαιτεί µια κοινή προσέγγιση των όρων και του εσωτερικού 
κανονισµού, των διαδικασιών, των αρχών και των εργαλείων, η οποία µπορεί να 
επιτευχθεί µόνο µε µια κοινή νοµική πράξη. 

 Εποµένως, η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της επικουρικότητας. 
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 Αρχή της αναλογικότητας 
Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τον(τους) ακόλουθο(-
ους) λόγο(-ους): 

 Η προτεινόµενη δράση θεσπίζει µόνο κοινό εσωτερικό κανονισµό και µέσα για τη 
διευκόλυνση της καθηµερινής διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών, τα 
οποία ως εκ τούτου παραµένουν αποκλειστικά υπεύθυνα για την εσωτερική τους 
οργάνωση και τη διάθεση των πόρων τους, για τον καθορισµό των περιπτώσεων που 
καλύπτονται από διεθνή διοικητική συνεργασία και για τη χρήση των αποτελεσµάτων. 

 Η προτεινόµενη δράση δεν συνεπάγεται πρόσθετη οικονοµική και διοικητική 
επιβάρυνση για την Κοινότητα, τις εθνικές κυβερνήσεις, τις περιφερειακές και τις 
τοπικές αρχές, τους οικονοµικούς φορείς και τους πολίτες, αντίθετα όµως θα πρέπει να 
περιλαµβάνει ορθολογική αξιοποίηση των ανθρωπίνων πόρων και των 
δηµοσιονοµικών δαπανών, αναπτύσσοντας µια κοινή προσέγγιση της διεθνούς 
διοικητικής συνεργασίας. 

 Επιλογή µέσων 

 Προτεινόµενα µέσα: οδηγία. 

 Άλλα µέσα δεν θα ήταν κατάλληλα για τον(τους) ακόλουθο(-ους) λόγο(-ους).  

Σκοπός της πρότασης είναι να ισχυροποιήσει, να ενδυναµώσει και να εκσυγχρονίσει 
τις διατάξεις της ισχύουσας οδηγίας, προκειµένου να επιτύχει καλύτερη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς και αποτελεσµατικότερη διοικητική συνεργασία. Για τον λόγο 
αυτό πρέπει να αντικατασταθούν οι ισχύοντες κανόνες της οδηγίας. Στην περίπτωση 
αυτή, το κατάλληλο νοµικό µέσο είναι η οδηγία. 

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον προϋπολογισµό της Κοινότητας. 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

 Απλούστευση 

 Η πρόταση προβλέπει την απλούστευση της νοµοθεσίας, την απλούστευση των 
διοικητικών διαδικασιών για τις δηµόσιες αρχές (κοινοτικές ή εθνικές) και την 
απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών για τους ιδιωτικούς φορείς. 

 Η νοµοθεσία απλοποιείται καθώς αποτελείται από κοινά µέτρα τα οποία µπορούν να 
ερµηνευθούν και να εφαρµοστούν εύκολα. 

 Οι δηµόσιες αρχές θα είναι σε θέση να χρησιµοποιούν κοινά εργαλεία και µέσα σε ένα 
προκαθορισµένο οργανωτικό δίκτυο. Με το σύνολο των µέτρων θα απλουστευθεί η 
προσφυγή στη διεθνή διοικητική συνεργασία. Η διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής της 
νοµοθεσίας της ΕΕ συνεπάγεται ότι οι διοικητικές αρχές δεν θα είναι αναγκαίο να 
προσφεύγουν σε διαφορετικές νοµοθεσίες, καθεµιά µε τους δικούς της κανόνες και 
όρους, ανάλογα µε τον τύπο του αιτήµατος για το οποίο ζητούν συνεργασία. 
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 Οι ιδιωτικοί φορείς που συµµετέχουν στη διεθνή διοικητική συνεργασία θα 
αντιµετωπίζονται σε ισότιµη βάση, µε απλουστευµένες διαδικασίες. 

 Κατάργηση της ισχύουσας νοµοθεσίας 
Η έγκριση της πρότασης θα οδηγήσει στην κατάργηση της ισχύουσας νοµοθεσίας. 

 Λεπτοµερής επεξήγηση της πρότασης 
Το κεφάλαιο Ι αφορά ζητήµατα γενικού χαρακτήρα. Το άρθρο 1 ορίζει τον σκοπό της 
οδηγίας και τον τρόπο µε τον οποίο πρέπει να συνεργάζονται τα κράτη µέλη. 

Το άρθρο 2 αφορά το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας, µε το οποίο η συνεργασία µεταξύ 
των κρατών µελών επεκτείνεται και στη φορολογία παντός είδους. Το άρθρο αυτό 
βασίζεται στην Κοινή Σύµβαση για την Αµοιβαία ∆ιοικητική Συνδροµή σε 
Φορολογικά Ζητήµατα του Συµβουλίου της Ευρώπης και του ΟΟΣΑ. Το πεδίο 
εφαρµογής επεκτείνεται στους έµµεσους φόρους οι οποίοι δεν καλύπτονταν ακόµη 
από τη νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί διοικητικής συνεργασίας. Αυτό 
σηµαίνει ότι πέρα από τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, η οδηγία 
ισχύει και για όλους τους άλλους έµµεσους φόρους (µαζί µε τους άµεσους φόρους), 
προκειµένου η συνεργασία να καταστεί αποτελεσµατικότερη.  

Το άρθρο 3 αφορά ορισµούς οι οποίοι δεν περιλαµβάνονται στις ισχύουσες διατάξεις.  

Το άρθρο 4 βασίζεται στην οργάνωση καθηκόντων όπως προβλέπει ο ισχύων για τον 
ΦΠΑ κανονισµός περί διοικητικής συνεργασίας, µε τις απαραίτητες προσαρµογές. 

Στο κεφάλαιο ΙΙ, αφιερωµένο στην ανταλλαγή πληροφοριών, τα άρθρα 5 και 6 
αφορούν την ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήσεως και τη διεξαγωγή 
διοικητικών ερευνών. Το άρθρο 7 ρυθµίζει τις προθεσµίες για την παροχή 
πληροφοριών. Το άρθρο 7 παράγραφοι 5 και 6 είναι εµπνευσµένο από το πρότυπο 
συµφωνίας για την ανταλλαγή πληροφοριών σε φορολογικά ζητήµατα του 2002, που 
έχει καταρτίσει ο ΟΟΣΑ. 

Το άρθρο 8 αφορά την αυτόµατη ανταλλαγή πληροφοριών. Η πρόταση περιγράφει την 
αυτόµατη ανταλλαγή πληροφοριών για ορισµένους τύπους εισοδήµατος οι οποίοι θα 
καθοριστούν µε τη διαδικασία της επιτροπολογίας. Για άλλους τύπους εισοδήµατος, 
δίνει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να συνάπτουν συµπληρωµατικές συµφωνίες. 

Το άρθρο 9 καλύπτει την αυθόρµητη ανταλλαγή πληροφοριών.  

Το κεφάλαιο ΙΙΙ αφορά άλλες µορφές διοικητικής συνεργασίας. Το τµήµα Ι ρυθµίζει 
την παρουσία υπαλλήλων στις διοικητικές υπηρεσίες άλλων κρατών µελών και τη 
συµµετοχή τους σε διοικητικές συνεργασίες. Οι υπάλληλοι του αιτούντος κράτους 
µέλους επιτρέπεται να ασκούν τις εξουσίες διεξαγωγής ερευνών οι οποίες εκχωρούνται 
σε υπαλλήλους του κράτους µέλους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση.  

Στο τµήµα ΙΙ, αφιερωµένο στους ταυτόχρονους ελέγχους, η διατύπωση του άρθρου 11 
παραµένει ίδια µε το ισχύον άρθρο 8β της οδηγίας που εγκρίθηκε το 2004.  

Στο τµήµα ΙΙΙ, το άρθρο 12 περί διοικητικής κοινοποίησης αποτελεί επίσης µια σχετικά 
νέα διάταξη της ισχύουσας οδηγίας και εποµένως διατηρήθηκε. 

Στο τµήµα IV, το άρθρο 13 ενισχύει την υποχρέωση ανατροφοδότησης λόγω της 
επιθυµίας των κρατών µελών να εισαχθεί µια αυστηρότερη διάταξη. Η 
ανατροφοδότηση παρακινεί τους υπαλλήλους στον τοµέα αυτό να προβαίνουν σε 
καλύτερη χρήση των διαφόρων µορφών ανταλλαγής πληροφοριών.  
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Στο τµήµα V, το άρθρο 14 ρυθµίζει την υποχρέωση των κρατών µελών να µοιράζονται 
την εµπειρία τους. Το άρθρο επεκτείνει τον ρόλο της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 24 ως συµβουλευτική επιτροπή. 

Στο κεφάλαιο IV, το άρθρο 15 αφορά την κοινολόγηση πληροφοριών και εγγράφων. Η 
πρόταση χρησιµοποιεί µια ευρεία προσέγγιση, µε στόχο την προστασία των 
συµφερόντων των κρατών µελών και των φορολογουµένων.  

Το άρθρο 16 παρουσιάζει τις αρχές του δυσανάλογου διοικητικού φόρτου και της 
πληρότητας, και προβλέπει λόγους για άρνηση συνεργασίας. 

Το άρθρο 17 αφορά τα όρια αυτών των υποχρεώσεων. Η πρώτη παράγραφος αποκλείει 
τους ίδιους φορολογικούς σκοπούς και το εγχώριο συµφέρον ως βάσεις για την 
άρνηση ικανοποίησης ενός αιτήµατος και βασίζεται στο άρθρο 26 παράγραφος 4 του 
υποδείγµατος φορολογικής σύµβασης του ΟΟΣΑ, ενώ η δεύτερη παράγραφος – 
βασισµένη στο άρθρο 26 παράγραφος 5 του υποδείγµατος φορολογικής σύµβασης του 
ΟΟΣΑ – διασφαλίζει ότι οι περιορισµοί του άρθρου 16 παράγραφοι 1 και 4 δεν 
µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την άρνηση παροχής πληροφοριών αποκλειστικά και 
µόνο επειδή ο κάτοχος είναι τράπεζα και άλλα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, όταν οι 
πληροφορίες αυτές αφορούν πρόσωπα τα οποία κατοικούν για φορολογικούς σκοπούς 
στο αιτούν κράτος µέλος.  

Το άρθρο 18 εισάγει την αρχή του πλέον ευνοηµένου κράτους, σύµφωνα µε την οποία 
ένα κράτος µέλος οφείλει να παρέχει συνεργασία σε ένα άλλο κράτος µέλος υπό τους 
ίδιους όρους όπως και προς µια τρίτη χώρα.  

Το άρθρο 19 αφορά τον καθορισµό κοινών εντύπων και ηλεκτρονικών µορφοτύπων 
για την ανταλλαγή πληροφοριών. Τα κοινά έντυπα βρίσκονται ήδη υπό εκπόνηση και 
χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο πιλοτικής δράσης. Το έντυπο αυτόµατης ανταλλαγής 
πληροφοριών θα βασίζεται στον µορφότυπο που χρησιµοποιείται για την αυτόµατη 
ανταλλαγή πληροφοριών βάσει του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/48/ΕΚ (φορολόγηση 
των αποταµιεύσεων). 

Το άρθρο 20 αντικατοπτρίζει τις επιθυµίες των κρατών µελών όσον αφορά το 
κατώτατο όριο και το γλωσσικό καθεστώς. Το δίκτυο επικοινωνιών/κοινή διεπαφή 
συστηµάτων (CCN/CSI) χρησιµοποιείται από κοινού από τα κράτη µέλη και 
εκπληρώνει τις προθέσεις της Επιτροπής για τη χρησιµοποίηση των ίδιων διαύλων από 
όλα τα φορολογικά συστήµατα.  

Το άρθρο 21 περιλαµβάνει συγκεκριµένες υποχρεώσεις σχετικά µε τη φορολογική 
διοικητική συνεργασία εντός και µεταξύ των κρατών µελών.  

Στο κεφάλαιο V, το άρθρο 22 καθορίζει τη σχέση µεταξύ της Επιτροπής και των 
κρατών µελών. Τα κράτη µέλη υποχρεούνται να κοινοποιούν όλες τις σχετικές 
πληροφορίες για τη λειτουργία της οδηγίας. 

Στο κεφάλαιο VI, το άρθρο 23 ρυθµίζει τις σχέσεις µε τρίτες χώρες. Η πρόταση ορίζει 
την υποχρεωτική ανταλλαγή πληροφοριών που προέρχονται εκτός της ΕΕ και 
αποτυπώνει τις πρόσφατες υποθέσεις απάτης, στις οποίες εµπλέκονταν ένα κράτος 
µέλος της ΕΕ και µια τρίτη χώρα.  

Στο κεφάλαιο VII, το άρθρο 24 αφορά τη σύσταση µιας Επιτροπής ∆ιοικητικής 
Συνεργασίας για τη Φορολογία για την παρακολούθηση της λειτουργίας της οδηγίας. 
Μπορεί επίσης να ενεργεί και ως συµβουλευτική επιτροπή. 

Το άρθρο 25 καθιστά υποχρεωτική την εκτίµηση της λειτουργίας της παρούσας 
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οδηγίας, εν προκειµένω πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της. 

Το άρθρο 26 προβλέπει την κατάργηση των ισχυουσών διατάξεων, ενώ το άρθρο 27 
συνδέεται µε τη µεταφορά της οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο των κρατών µελών και το 
άρθρο 28 ορίζει ως ηµεροµηνία έναρξης ισχύος και εφαρµογής της παρούσας οδηγίας 
την 1η Ιανουαρίου 2010. 
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2009/0004 (CNS) 

Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα της φορολογίας  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα της 93 και 94, 

την πρόταση της Επιτροπής1,  

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής3, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Στην εποχή της παγκοσµιοποίησης, η ανάγκη των κρατών µελών για αµοιβαία 
συνδροµή στον τοµέα της φορολογίας αυξάνεται µε γοργούς ρυθµούς. Παρατηρείται 
µια τεραστίων διαστάσεων εξέλιξη της κινητικότητας των φορολογουµένων, του 
αριθµού των διασυνοριακών συναλλαγών και της διεθνοποίησης των 
χρηµατοοικονοµικών µέσων, γεγονός το οποίο καθιστά δύσκολο για τα κράτη µέλη 
τον ορθό προσδιορισµό των οφειλόµενων φόρων. Η αυξανόµενη δυσκολία επηρεάζει 
τη λειτουργία των φορολογικών συστηµάτων και συνεπάγεται διπλή φορολόγηση, 
γεγονός το οποίο αυτό καθαυτό εξωθεί σε φοροδιαφυγή και φοροαποφυγή, ενώ οι 
εξουσίες διενέργειας ελέγχων περιορίζονται σε εθνικό επίπεδο. Ως εκ τούτου, τίθεται 
σε κίνδυνο η λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 

(2) Εποµένως, ένα κράτος µέλος είναι αδύνατον να διαχειρίζεται το δικό του σύστηµα 
εσωτερικής φορολογίας, ειδικότερα όσον αφορά την άµεση φορολογία, χωρίς 
πληροφορίες από άλλα κράτη µέλη. Προκειµένου να ξεπεραστούν οι αρνητικές 
επιπτώσεις αυτού του φαινοµένου, είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί µια νέα διοικητική 
συνεργασία µεταξύ των φορολογικών διοικήσεων των κρατών µελών. Είναι αναγκαία 
η εκπόνηση µέσων που θα µπορούσαν να δηµιουργήσουν εµπιστοσύνη µεταξύ των 
κρατών µελών, θεσπίζοντας ίδιους κανόνες, ίδιες υποχρεώσεις και ίδια δικαιώµατα 
για όλα τα κράτη µέλη.  

(3) Εποµένως, πρέπει να ακολουθηθεί µια νέα προσέγγιση, συντάσσοντας ένα εξ 
ολοκλήρου νέο κείµενο που θα δίνει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να συνεργάζονται 
αποτελεσµατικά σε διεθνές επίπεδο, προκειµένου να ξεπεράσουν τις αρνητικές 
επιπτώσεις της ολοένα αυξανόµενης παγκοσµιοποίησης στην εσωτερική αγορά. Η 
διοικητική συνεργασία αυτή καθαυτήν υπέρκειται της εθνικής νοµοθεσίας, αλλά δεν 
την αντικαθιστά ούτε επιχειρεί να την εναρµονίσει.  

                                                 
1 ΕΕ C , , σ. . 
2 ΕΕ C , , σ. . 
3 ΕΕ C , , σ. . 
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(4) Στο πλαίσιο αυτό, η ισχύουσα οδηγία 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης 
∆εκεµβρίου 1977, περί της αµοιβαίας συνδροµής των αρµόδιων αρχών των κρατών 
µελών στον τοµέα των άµεσων φόρων και των φόρων επί των ασφαλίστρων, δεν 
περιλαµβάνει πλέον τα κατάλληλα εργαλεία. Οι βαθιές της αδυναµίες αποτέλεσαν 
αντικείµενο διερεύνησης της υψηλού επιπέδου οµάδας εργασίας του Συµβουλίου για 
τη φορολογική απάτη στο πλαίσιο έκθεσης την οποία υπέβαλε τον Μάιο του 2000 
(έγγραφο 8668/00), και πιο πρόσφατα στο πλαίσιο δύο ανακοινώσεων της Επιτροπής, 
του 2004 (COM (2004)611 τελικό) και του 2006 (COM (2006)254 τελικό), 
αντιστοίχως. 

(5) Η οδηγία 77/799/ΕΟΚ, ακόµη και µε τις τελευταίες της τροποποιήσεις, εκπονήθηκε 
σε διαφορετικό πλαίσιο από τις τρέχουσες απαιτήσεις της εσωτερικής αγοράς. Σήµερα, 
η οδηγία 77/799/ΕΟΚ δεν µπορεί πλέον να καλύψει τις νέες απαιτήσεις διοικητικής 
συνεργασίας. 

(6) Λόγω του αριθµού και της σπουδαιότητας των αναγκαίων προσαρµογών, η απλή 
τροποποίηση της ισχύουσας οδηγίας δεν θα αρκούσε για την εκπλήρωση των στόχων. 
Εποµένως, η οδηγία 77/799/ΕΟΚ πρέπει να καταργηθεί και να αντικατασταθεί από 
ένα νέο νοµικό µέσο. Το µέσο αυτό θα πρέπει να ισχύει για άµεσους και έµµεσους 
φόρους οι οποίοι δεν καλύπτονται ακόµη από άλλη κοινοτική νοµοθεσία. Για τον 
σκοπό αυτό, η νέα οδηγία θεωρείται κατάλληλο µέσο για την αποτελεσµατική 
διοικητική συνεργασία. 

(7) Συγκεκριµένα, είναι αναγκαίοι σαφέστεροι και ακριβέστεροι κανόνες που θα διέπουν 
τη διοικητική συνεργασία µεταξύ κρατών µελών. 

(8) Οι άµεσες επαφές µεταξύ των τοπικών ή των εθνικών αρµόδιων υπηρεσιών για τη 
διοικητική συνεργασία θα πρέπει να είναι περισσότερες και η επικοινωνία µεταξύ των 
κεντρικών υπηρεσιών διασύνδεσης για τη φορολογία να αποτελεί τον κανόνα. Η 
έλλειψη άµεσων επαφών οδηγεί σε αναποτελεσµατικότητα, ανεπαρκή χρησιµοποίηση 
των ρυθµίσεων για τη διοικητική συνεργασία και καθυστερήσεις στην επικοινωνία. 
Θα πρέπει εποµένως να υπάρχει πρόβλεψη για την επίτευξη περισσότερων άµεσων 
επαφών µεταξύ των υπηρεσιών µε στόχο να καταστεί η συνεργασία 
αποτελεσµατικότερη και ταχύτερη. 

(9) Τα κράτη µέλη θα πρέπει, κατόπιν αιτήσεως, να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά 
µε συγκεκριµένες υποθέσεις· το κράτος µέλος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
οφείλει να διεξάγει τις αναγκαίες έρευνες για να εξασφαλίσει τις πληροφορίες αυτές· 
θα πρέπει επίσης να τηρεί τις προκαθορισµένες προθεσµίες για την απάντηση ενός 
αιτήµατος. 

(10) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ανταλλάσσουν αυτόµατα κάθε πληροφορία, όταν ένα 
κράτος µέλος πιστεύει βάσιµα ότι δεν έχει τηρηθεί η φορολογική νοµοθεσία ή 
ενδεχοµένως να µην έχει τηρηθεί στο άλλο κράτος µέλος, όταν υπάρχει κίνδυνος µη 
σωστής φορολόγησης στο άλλο κράτος µέλος, ή όταν για οποιονδήποτε λόγο ο φόρος 
απεφεύχθη ή ενδέχεται να αποφευχθεί στο άλλο κράτος µέλος, και ειδικότερα στις 
περιπτώσεις εικονικής µεταφοράς κερδών µεταξύ επιχειρήσεων εγκατεστηµένων σε 
διαφορετικά κράτη µέλη ή όταν τέτοιες συναλλαγές µεταξύ επιχειρήσεων 
εγκατεστηµένων σε δύο κράτη µέλη πραγµατοποιούνται µέσω τρίτης χώρας, έτσι 
ώστε να εξασφαλίζονται φορολογικά πλεονεκτήµατα. 

(11) Οι αυθόρµητες ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών θα πρέπει επίσης να 
ενισχυθούν και να ενθαρρυνθούν. 
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(12) Είναι σηµαντικό να επιτρέπεται η παρουσία υπαλλήλων της φορολογικής αρχής ενός 
κράτους µέλους στο έδαφος ενός άλλου κράτους µέλους και να µπορούν να ασκούν 
εξουσίες διεξαγωγής ερευνών οι οποίες εκχωρούνται σε υπαλλήλους του κράτους 
µέλους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

(13) Εφόσον η φορολογική κατάσταση ενός ή περισσότερων υποκείµενων σε φορολογία 
προσώπων, εγκατεστηµένων σε διάφορα κράτη µέλη είναι συχνά κοινού ή 
συµπληρωµατικού ενδιαφέροντος, πρέπει να είναι δυνατή η διενέργεια ταυτόχρονων 
ελέγχων στα πρόσωπα αυτά από δύο ή περισσότερα κράτη µέλη, κατόπιν αµοιβαίας 
συµφωνίας και σε εθελοντική βάση, οποτεδήποτε οι έλεγχοι αυτοί φαίνεται ότι είναι 
πιο αποτελεσµατικοί από τους ελέγχους που διενεργεί ένα µεµονωµένο κράτος µέλος. 

(14) ∆εδοµένου ότι η νοµοθεσία ορισµένων κρατών µελών απαιτεί την κοινοποίηση στο 
φορολογούµενο των αποφάσεων και των πράξεων που αφορούν τη φορολογική του 
οφειλή, πράγµα που ενδέχεται να δηµιουργήσει προβλήµατα στις φορολογικές αρχές, 
συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων που ο φορολογούµενος έχει 
µετεγκατασταθεί σε άλλο κράτος µέλος, είναι σκόπιµο, στις περιπτώσεις αυτές, οι 
φορολογικές αρχές να έχουν τη δυνατότητα να ζητούν τη συνεργασία των αρµόδιων 
αρχών του κράτους µέλους στο οποίο έχει µετεγκατασταθεί ο φορολογούµενος. 

(15) Θα πρέπει να παρέχεται ανατροφοδότηση στα κράτη µέλη τα οποία εξέδωσαν αίτηση 
παροχής πληροφοριών ή τα οποία απέστειλαν πληροφορίες αυτοµάτως ή αυθορµήτως, 
προκειµένου να ενθαρρύνεται η διεθνής διοικητική συνεργασία. 

(16) Η συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής είναι αναγκαία για τη 
διαρκή µελέτη των διαδικασιών συνεργασίας και την ανταλλαγή εµπειριών και 
βέλτιστων πρακτικών στους σχετικούς τοµείς. 

(17) Είναι σηµαντικό για την αποτελεσµατικότητα της διοικητικής συνεργασίας οι 
πληροφορίες και τα έγγραφα που συγκεντρώνονται βάσει της παρούσας οδηγίας να 
είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν και για άλλους σκοπούς στο κράτος µέλος που τα 
παρέλαβε, εφόσον το επιτρέπει η νοµοθεσία του εν λόγω κράτους µέλους. Είναι 
επίσης σηµαντικό τα κράτη µέλη να µπορούν να διαβιβάσουν τις πληροφορίες αυτές 
σε τρίτη χώρα. 

(18) Το κράτος µέλος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση παροχής πληροφοριών δύναται 
να αρνηθεί τη διαβίβασή τους, εάν δεν µπορεί για νοµικούς λόγους να παρέχει τις 
πληροφορίες αυτές ή εάν η παροχή τους θα οδηγούσε στην κοινολόγηση ενός 
εµπορικού, βιοµηχανικού ή επαγγελµατικού απορρήτου ή µιας εµπορικής µεθόδου ή 
όταν η κοινολόγηση θα ήταν αντίθετη προς τη δηµόσια τάξη. 

(19) Ωστόσο, ένα κράτος δεν έχει δικαίωµα να απορρίψει αίτηµα παροχής πληροφοριών 
επειδή δεν εξυπηρετούν το εγχώριο συµφέρον ή επειδή κάτοχος της πληροφορίας που 
αφορά κάτοικο του άλλου κράτους µέλους είναι τράπεζα, ή άλλο χρηµατοπιστωτικό 
ίδρυµα, εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπος ή άτοµο που ενεργεί υπό την ιδιότητα του 
πράκτορα ή του διαχειριστή ή επειδή η πληροφορία αφορά ιδιοκτησιακά συµφέροντα 
ατόµου. 

(20) Θα πρέπει επίσης να καταστεί σαφές ότι όταν η συνεργασία την οποία παρέχει ένα 
κράτος µέλος προς τρίτη χώρα είναι ευρύτερη από ό,τι προβλέπει η παρούσα οδηγία, 
δεν επιτρέπεται να απορρίπτει την παροχή εξίσου ευρύτερης συνεργασίας στα άλλα 
κράτη µέλη. 

(21) Οι ανταλλαγές πληροφοριών θα πρέπει να γίνονται µέσω τυποποιηµένων εντύπων, 
µορφοτύπων και διαύλων επικοινωνίας. 
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(22) Θα πρέπει να εκπονείται αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας της διοικητικής 
συνεργασίας, ιδίως βάσει στατιστικών. 

(23) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας πρέπει να 
εγκρίνονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που 
ανατίθενται στην Επιτροπή4. 

(24) Καθώς οι στόχοι της προς υλοποίηση δράσης, δηλαδή της αποτελεσµατικής 
διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών για την αντιµετώπιση των 
αρνητικών επιπτώσεων της αυξανόµενης παγκοσµιοποίησης στην εσωτερική αγορά, 
δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και µπορούν, κατά 
συνέπεια, λόγω της απαιτούµενης οµοιοµορφίας και αποτελεσµατικότητας, να 
επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα δύναται να θεσπίζει µέτρα, 
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας όπως ορίζει το άρθρο 5 της συνθήκης. 
Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, η οποία προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, 
η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη των 
προαναφερθέντων στόχων. 

(25) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που 
αναγνωρίζονται ειδικότερα από τον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΓΕNΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 
Αντικείµενο 

Η παρούσα οδηγία ορίζει τους κανόνες και τις διαδικασίες βάσει των οποίων οι διοικητικές 
αρχές των κρατών µελών συνεργάζονται µεταξύ τους και µε την Επιτροπή µε στόχο τον ορθό 
προσδιορισµό των φόρων οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 2, καθώς και τους κανόνες και τις 
διαδικασίες για την ανταλλαγή ορισµένων πληροφοριών µε ηλεκτρονικά µέσα. 

Άρθρο 2 
Πεδίο εφαρµογής 

1. Η παρούσα οδηγία ισχύει για όλους τους φόρους παντός τύπου, ανεξαρτήτως του 
τρόπου µε τον οποίο εισπράττονται, εκτός από τους έµµεσους φόρους οι οποίοι 
καλύπτονται ήδη από την κοινοτική νοµοθεσία περί διοικητικής συνεργασίας µεταξύ 
των κρατών µελών. 

2. Η οδηγία ισχύει επίσης για υποχρεωτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης 
πληρωτέες προς το κράτος µέλος ή προς µια διοικητική υποδιαίρεση του κράτους 
µέλους, ή προς τα ιδρύµατα κοινωνικών ασφαλίσεων δηµοσίου δικαίου. 

3. Η παρούσα οδηγία ισχύει για φόρους όπως προβλέπεται στις παραγράφους 1 και 2, 
οι οποίοι εισπράττονται σε έδαφος όπου εφαρµόζεται η συνθήκη δυνάµει του 
άρθρου 299 αυτής. 

                                                 
4 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. 
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Άρθρο 3 
Ορισµοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι εξής ορισµοί: 

1. ως «αρµόδια αρχή» νοείται κάθε αρχή που ορίζεται από το κράτος µέρος για την 
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, είτε άµεσα είτε µε ανάθεση·  

2. ως «διοικητική έρευνα» νοούνται όλοι οι έλεγχοι, επαληθεύσεις και ενέργειες που 
πραγµατοποιούν τα κράτη µέλη κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, µε σκοπό 
τη διασφάλιση της ορθής εφαρµογής της φορολογικής νοµοθεσίας· 

3. ως «ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήσεως» νοείται η ανταλλαγή πληροφοριών 
βάσει αιτήµατος το οποίο απευθύνει το αιτούν κράτος µέλος προς το κράτος µέλος 
αποδέκτη, για µια συγκεκριµένη υπόθεση·  

4. ως «αυτόµατη ανταλλαγή» νοείται η συστηµατική κοινοποίηση, και χωρίς 
προηγούµενη αίτηση, προκαθορισµένων πληροφοριών σε άλλο κράτος µέλος, ανά 
τακτά εκ των προτέρων καθορισµένα διαστήµατα ή µόλις οι πληροφορίες αυτές 
καθίστανται διαθέσιµες·  

5. ως «αυθόρµητη ανταλλαγή» νοείται η µη συστηµατική κοινοποίηση πληροφοριών, 
ανά πάσα στιγµή και χωρίς προηγούµενη αίτηση, σε άλλο κράτος µέλος·  

6. ως «πρόσωπο» νοείται: 

α) φυσικό πρόσωπο· 

β) νοµικό πρόσωπο, ή 

γ) εφόσον προβλέπεται από την ισχύουσα νοµοθεσία, ένωση προσώπων στην 
οποία αναγνωρίζεται η ικανότητα να εκτελεί νοµικές πράξεις χωρίς όµως να 
έχει το νοµικό καθεστώς νοµικού προσώπου· 

δ) κάθε νοµικός µηχανισµός, συµπεριλαµβανοµένων των εταιρειών και των 
καταπιστευµάτων, το εισόδηµα ή το κεφάλαιο των οποίων υπόκεινται σε 
φόρους που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία· 

7. ως «παροχή πρόσβασης» νοείται η παροχή άδειας για την πρόσβαση σε σχετικές 
ηλεκτρονικές βάσεις δεδοµένων και τη λήψη δεδοµένων µε ηλεκτρονικά µέσα·  

8. «µε ηλεκτρονικά µέσα» νοείται η χρήση ηλεκτρονικού εξοπλισµού επεξεργασίας -
συµπεριλαµβανοµένης της ψηφιακής συµπίεσης - και αποθήκευσης δεδοµένων και η 
χρησιµοποίηση καλωδιακής ή ασύρµατης σύνδεσης, οπτικών τεχνολογιών ή άλλων 
ηλεκτροµαγνητικών µέσων· 

9. ως «δίκτυο CCN» νοείται η κοινή πλατφόρµα που βασίζεται στο Κοινό ∆ίκτυο 
Επικοινωνιών (CCN), το οποίο έχει αναπτυχθεί από την Κοινότητα για την 
εξασφάλιση όλων των διαβιβάσεων µε ηλεκτρονικά µέσα µεταξύ των αρµόδιων 
τελωνειακών και φορολογικών αρχών. 

Άρθρο 4 
Οργάνωση 

1. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή το αργότερο ένα µήνα µετά την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας την αρµόδια αρχή για τους 
σκοπούς της παρούσας οδηγίας. 



EL 15   EL 

Η Επιτροπή ενηµερώνει όλα τα κράτη µέλη για τις αρµόδιες αρχές των κρατών 
µελών. 

2. Κάθε κράτος µέλος ορίζει µια µοναδική κεντρική φορολογική υπηρεσία 
διασύνδεσης, η οποία αναλαµβάνει την κύρια ευθύνη για τις επαφές µε τα άλλα 
κράτη µέλη στον τοµέα της διοικητικής συνεργασίας τον οποίο καλύπτει η παρούσα 
οδηγία. 

Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη. 

3. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους δύναται να ορίσει τις λοιπές φορολογικές 
υπηρεσίες διασύνδεσης. 

Η φορολογική αυτή υπηρεσία διασύνδεσης µπορεί να είναι κάθε υπηρεσία πέραν της 
κεντρικής φορολογικής υπηρεσίας διασύνδεσης µε συγκεκριµένη εδαφική 
αρµοδιότητα ή εξειδικευµένη επιχειρησιακή ευθύνη. Είναι εξουσιοδοτηµένη να 
ανταλλάσσει άµεσα πληροφορίες βάσει της παρούσας οδηγίας. 

Η κεντρική φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης είναι υπεύθυνη για την ενηµέρωση 
του καταλόγου των υπηρεσιών αυτών και τη διάθεσή του στις κεντρικές 
φορολογικές υπηρεσίες διασύνδεσης των άλλων ενδιαφερόµενων κρατών µελών και 
στην Επιτροπή. 

4. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους δύναται να ορίσει αρµόδιους υπαλλήλους οι 
οποίοι είναι εξουσιοδοτηµένοι να συµµετέχουν άµεσα στη διοικητική συνεργασία 
βάσει της παρούσας οδηγίας, εκτός εάν απαιτείται ειδική εξουσιοδότηση δυνάµει της 
παρούσας οδηγίας. 

Η κεντρική φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης είναι υπεύθυνη για την ενηµέρωση 
του καταλόγου των αρµόδιων υπαλλήλων και τη διάθεσή του στις κεντρικές 
φορολογικές υπηρεσίες διασύνδεσης των άλλων ενδιαφερόµενων κρατών µελών και 
στην Επιτροπή. 

5. Οι υπάλληλοι οι οποίοι συµµετέχουν στη διοικητική συνεργασία βάσει της 
παρούσας οδηγίας θεωρούνται εν πάση περιπτώσει αρµόδιοι υπάλληλοι για τον 
σκοπό αυτό, σύµφωνα µε τις διατάξεις τις οποίες θέσπισαν οι αρµόδιες αρχές. 

6. Όταν µια φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης ή ένας αρµόδιος υπάλληλος 
παραλαµβάνει ή αποστέλλει µια αίτηση ή απάντηση σε µια αίτηση συνεργασίας, 
ενηµερώνει την κεντρική φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης του οικείου κράτους 
µέλους βάσει των διαδικασιών τις οποίες έχει ορίσει το εν λόγω κράτος µέλος. 

7. Όταν µια φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης ή ένας αρµόδιος υπάλληλος 
παραλαµβάνει µια αίτηση συνεργασίας που συνεπάγεται δράση εκτός του εδαφικού 
τους χώρου ή των επιχειρησιακών τους αρµοδιοτήτων, διαβιβάζει αµελλητί την 
αίτηση αυτή στην κεντρική φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης του οικείου κράτους 
µέλους και ενηµερώνει σχετικά την αιτούσα αρχή. Στην περίπτωση αυτή, το χρονικό 
διάστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 8 αρχίζει από την επόµενη ηµέρα της 
διαβίβασης της αίτησης συνδροµής στην κεντρική φορολογική υπηρεσία 
διασύνδεσης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

ΤΜΗΜΑ I 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΚΑΤΟΠΙΝ ΑΙΤΗΣΕΩΣ 
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Άρθρο 5 
∆ιαδικασία ανταλλαγής πληροφοριών κατόπιν αιτήσεως 

1. Κατόπιν αιτήσεως της κεντρικής φορολογικής υπηρεσίας διασύνδεσης, µιας 
φορολογικής υπηρεσίας διασύνδεσης ή κάθε αρµόδιου υπαλλήλου ενός κράτους 
µέλους (εφεξής «η αιτούσα αρχή»), η κεντρική φορολογική αρχή διασύνδεσης, µια 
φορολογική υπηρεσία διασύνδεσης ή κάθε αρµόδιος υπάλληλος ενός κράτους 
µέλους που παραλαµβάνει µια αίτηση συνεργασίας (εφεξής «αρχή-αποδέκτης της 
αίτησης»), ανακοινώνει τις ενδεχοµένως σχετικές πληροφορίες για τον ορθό 
προσδιορισµό των φόρων που αναφέρονται στο άρθρο 2, συµπεριλαµβανοµένων των 
πληροφοριών που αφορούν µια συγκεκριµένη περίπτωση ή συγκεκριµένες 
περιπτώσεις. 

2. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης ανακοινώνει στην αιτούσα αρχή κάθε σχετική 
πληροφορία που διαθέτει ή που περιέρχεται σε αυτήν ως αποτέλεσµα διοικητικών 
ερευνών.  

Άρθρο 6 
∆ιοικητικές έρευνες 

1. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης µεριµνά για τη διεξαγωγή οιωνδήποτε διοικητικών 
ερευνών οι οποίες απαιτούνται για τη συγκέντρωση των πληροφοριών που 
αναφέρονται στο άρθρο 5. 

2. Η αίτηση η οποία αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 µπορεί να περιλαµβάνει 
αιτιολογηµένη αίτηση για τη διενέργεια συγκεκριµένης διοικητικής έρευνας. Εάν η 
αρχή-αποδέκτης της αίτησης θεωρεί ότι δεν είναι αναγκαία η διενέργεια διοικητικής 
έρευνας, αιτιολογεί αµέσως την άποψη αυτή στην αιτούσα αρχή. 

3. Προκειµένου να συγκεντρώσει τις αιτούµενες πληροφορίες ή να διεξαγάγει την 
αιτούµενη διοικητική έρευνα, η αρχή-αποδέκτης της αίτησης ακολουθεί τις ίδιες 
διαδικασίες όπως όταν ενεργεί µε δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως άλλης 
αρχής η οποία έχει την έδρα της στο οικείο κράτος µέλος. 

Άρθρο 7 
Προθεσµίες 

1. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης παρέχει τις πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται στο 
άρθρο 5 το γρηγορότερο δυνατόν, και το αργότερο έως έξι µήνες από την 
ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης. 

Ωστόσο, όταν η αρχή-αποδέκτης της αίτησης διαθέτει ήδη τις πληροφορίες αυτές, οι 
πληροφορίες διαβιβάζονται εντός ενός µηνός από την ηµεροµηνία αυτή. 

2. Σε συγκεκριµένες ειδικές κατηγορίες υποθέσεων, στις οποίες συµπεριλαµβάνονται 
πολύπλοκες υποθέσεις, η αρχή-αποδέκτης της αίτησης και η αιτούσα αρχή δύνανται 
να συµφωνήσουν άλλες προθεσµίες πέραν αυτών που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1. 

3. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης επιβεβαιώνει αµέσως στην αιτούσα αρχή µε 
ηλεκτρονικά µέσα την παραλαβή της αίτησης και εν πάση περιπτώσει το αργότερο 
µέχρι πέντε εργάσιµες ηµέρες µετά την παραλαβή. 
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4. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης κοινοποιεί στην αιτούσα αρχή τυχόν ελλείψεις όσον 
αφορά την αίτηση και την ανάγκη συµπληρωµατικών βασικών πληροφοριών, εντός 
ενός µηνός από την παραλαβή της αίτησης.  

5. Όταν η αρχή-αποδέκτης της αίτησης δεν είναι σε θέση να απαντήσει στην αίτηση 
εντός της προθεσµίας, ενηµερώνει την αιτούσα αρχή αµέσως και εν πάση περιπτώσει 
εντός τριών µηνών από την παραλαβή της αίτησης για τους λόγους της 
καθυστερηµένης απάντησης και για την ηµεροµηνία έως την οποία θεωρεί ότι 
ενδεχοµένως θα είναι σε θέση να απαντήσει.  

6. Όταν η αρχή-αποδέκτης της αίτησης δεν είναι σε θέση να απαντήσει στην αίτηση 
παροχής πληροφοριών ή αρνείται να απαντήσει, ενηµερώνει την αιτούσα αρχή 
αµέσως για τους λόγους και εν πάση περιπτώσει εντός ενός µηνός από την παραλαβή 
της αίτησης. 

ΤΜΗΜΑ ΙΙ 

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Άρθρο 8 
Πεδίο εφαρµογής και προϋποθέσεις της αυτόµατης ανταλλαγής πληροφοριών 

1. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους διαβιβάζει στα άλλα κράτη µέλη, µε 
αυτόµατη ανταλλαγή, πληροφορίες για συγκεκριµένες κατηγορίες εισοδήµατος και 
κεφαλαίου. 

2. Η Επιτροπή εγκρίνει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 24 
παράγραφος 2, εντός δύο ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας τα εξής: 

α) τις κατηγορίες εισοδήµατος και κεφαλαίου που θα καλύπτονται 

β) τον τύπο των πληροφοριών που θα ανταλλάσσονται· 

γ) τυχόν ειδικούς όρους ή περιορισµούς στο πλαίσιο των κατηγοριών που 
αναφέρονται στο στοιχείο α)· 

δ) τη συχνότητα των ανταλλαγών· 

ε) τις πρακτικές ρυθµίσεις για την ανταλλαγή πληροφοριών. 

3. Εκτός από τις κατηγορίες εισοδήµατος και κεφαλαίου που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2, η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους διαβιβάζει, µε αυτόµατη 
ανταλλαγή, τις απαραίτητες πληροφορίες για τον ορθό προσδιορισµό των φόρων που 
αναφέρονται στο άρθρο 2, προς την αρµόδια αρχή κάθε άλλου ενδιαφερόµενου 
κράτους µέλους, σε οιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις: 

α) όταν θεωρείται ότι η φορολόγηση θα πραγµατοποιηθεί στο κράτος µέλος 
προορισµού των πληροφοριών, και η αποτελεσµατικότητα του συστήµατος 
µπορεί να διευκολυνθεί από τις πληροφορίες τις οποίες παρέχει το κράτος 
µέλος προέλευσης,  

β) όταν ένα κράτος µέλος πιστεύει βάσιµα ότι δεν έχει τηρηθεί η φορολογική 
νοµοθεσία ή ενδεχοµένως να µην έχει τηρηθεί στο άλλο κράτος µέλος, 

γ) όταν υπάρχει κίνδυνος µη σωστής φορολογίας στο άλλο κράτος µέλος, 

δ) όταν για οιονδήποτε λόγο ο φόρος απεφεύχθη ή δύναται να αποφευχθεί στο 
άλλο κράτος µέλος, και ειδικότερα στις περιπτώσεις εικονικής µεταφοράς 
κερδών µεταξύ επιχειρήσεων εγκατεστηµένων σε διαφορετικά κράτη µέλη ή 
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όταν τέτοιες συναλλαγές µεταξύ επιχειρήσεων εγκατεστηµένων σε δύο κράτη 
µέλη πραγµατοποιούνται µέσω τρίτης χώρας, έτσι ώστε να εξασφαλίζονται 
φορολογικά πλεονεκτήµατα. 

4. Όταν τα κράτη µέλη συνάπτουν διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες µε στόχο τον ορθό 
προσδιορισµό των φόρων που αναφέρονται στο άρθρο 2, προβλέπουν την αυτόµατη 
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε ορισµένες κατηγορίες εισοδήµατος και 
κεφαλαίου. Για τον σκοπό αυτό, στις συµφωνίες αυτές καθορίζουν τα ακόλουθα 
στοιχεία: 

α) τις κατηγορίες εισοδήµατος και κεφαλαίου που θα καλύπτονται· 

β) τον τύπο των πληροφοριών που θα ανταλλάσσονται· 

γ) τυχόν ειδικούς όρους ή περιορισµούς στο πλαίσιο των κατηγοριών που 
αναφέρονται στο στοιχείο α)· 

δ) τη συχνότητα των ανταλλαγών· 

ε) τις πρακτικές ρυθµίσεις για την ανταλλαγή πληροφοριών.  
Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τις συµφωνίες που έχουν συνάψει. Η 
Επιτροπή θέτει τις συµφωνίες αυτές στη διάθεση όλων των άλλων κρατών µελών. 

Η Επιτροπή εγκρίνει ένα υπόδειγµα συµφωνίας βάσει της διαδικασίας η οποία 
περιγράφεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2. 

ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ 

ΑΥΘΟΡΜΗΤΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

Άρθρο 9 
Πεδίο εφαρµογής και προϋποθέσεις 

Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών δύνανται, εν πάση περιπτώσει, µε αυθόρµητη 
ανταλλαγή, να διαβιβάζουν αµοιβαίως κάθε πληροφορία του άρθρου 1 την οποία γνωρίζουν, 
και ειδικότερα όταν θεωρείται ότι οι φόροι επιβάλλονται στο κράτος µέλος προορισµού των 
πληροφοριών, και όταν η αποτελεσµατικότητα του συστήµατος ελέγχου µπορεί να 
διευκολυνθεί από τις πληροφορίες που παρέχονται από το κράτος µέλος προέλευσης.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΑΛΛΕΣ ΜΟΡΦΕΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΤΜΗΜΑ I 

ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΣΕ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ 
∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΕΡΕΥΝΕΣ 

Άρθρο 10 
Πεδίο εφαρµογής και προϋποθέσεις 

1. Κατόπιν συµφωνίας µεταξύ της αιτούσας αρχής και της αρχής-αποδέκτη της αίτησης 
και σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις που έχει θεσπίσει η τελευταία, υπάλληλοι 
εξουσιοδοτηµένοι από την αιτούσα αρχή δύνανται, για τους σκοπούς της 
ανταλλαγής πληροφοριών που αναφέρεται από το άρθρο 1, 
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α) να είναι παρόντες στα γραφεία στα οποία εκτελούν τα καθήκοντά τους οι 
διοικητικές αρχές του κράτους µέλους όπου είναι εγκατεστηµένη η αρχή-
αποδέκτης της αίτησης.  

β) να είναι παρόντες κατά τις διοικητικές έρευνες οι οποίες διεξάγονται στο 
έδαφος του κράτους µέλους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

Στην περίπτωση που οι αιτούµενες πληροφορίες περιέχονται σε έγγραφα στα οποία 
έχουν πρόσβαση οι υπάλληλοι της αρχής-αποδέκτη της αίτησης, στους υπαλλήλους 
της αιτούσας αρχής παρέχονται αντίγραφα των εν λόγω εγγράφων. 

2. Στην περίπτωση που υπάλληλοι της αιτούσας αρχής είναι παρόντες κατά τις 
διοικητικές έρευνες δυνάµει της παραγράφου 1, δύνανται να ασκούν τις εξουσίες 
ελέγχου που έχουν εκχωρηθεί στους υπαλλήλους της αρχής-αποδέκτη της αίτησης, 
µε την προϋπόθεση ότι ασκούν τις εν λόγω εξουσίες σύµφωνα µε τους νόµους, τους 
κανονισµούς ή τις διοικητικές διατάξεις του κράτους µέλους προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση. 

Κάθε άρνηση του ατόµου που αποτελεί αντικείµενο έρευνας να σεβαστεί τα µέτρα 
ελέγχου των υπαλλήλων της αιτούσας αρχής αντιµετωπίζεται από την αρχή-
αποδέκτη της αίτησης ως άρνηση κατά των δικών της υπαλλήλων. 

3. Οι υπάλληλοι που έχουν εξουσιοδοτηθεί από το αιτούν κράτος µέλος να είναι 
παρόντες σε ένα άλλο κράτος µέλος σύµφωνα µε την παράγραφο 1 πρέπει ανά πάσα 
στιγµή να είναι σε θέση να επιδείξουν γραπτή εξουσιοδότηση, στην οποία να 
αναφέρονται η ταυτότητά τους και τα επίσηµα καθήκοντά τους. 

ΤΜΗΜΑ ΙΙ 

ΤΑΥΤΟΧΡΟΝΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ 

Άρθρο 11 
Ταυτόχρονοι έλεγχοι 

1. Στην περίπτωση που δύο ή περισσότερα κράτη µέλη συµφωνήσουν να διενεργήσουν 
ταυτόχρονους ελέγχους στο έδαφός τους, µε αντικείµενο ένα ή περισσότερα άτοµα 
κοινού ή συµπληρωµατικού ενδιαφέροντος για τα εν λόγω κράτη µέλη, για τους 
σκοπούς της ανταλλαγής των πληροφοριών τις οποίες συγκεντρώνουν από τους 
ελέγχους αυτούς, ισχύουν οι παράγραφοι 2, 3 και 4. 

2. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους προσδιορίζει ανεξάρτητα τα άτοµα τα οποία 
προτίθεται να προτείνει για ταυτόχρονο έλεγχο. Ειδοποιεί την αρµόδια αρχή του 
άλλου ενδιαφερόµενου κράτους µέλους για τυχόν περιπτώσεις για τις οποίες 
προτείνει τη διενέργεια ταυτόχρονου ελέγχου, παραθέτοντας τους λόγους της 
επιλογής της. 

Καθορίζει το χρονικό διάστηµα στη διάρκεια του οποίου θα διεξάγονται οι εν λόγω 
έλεγχοι. 

3. Η αρµόδια αρχή κάθε ενδιαφερόµενου κράτους µέλους αποφασίζει αν επιθυµεί να 
λάβει µέρος σε ταυτόχρονους ελέγχους. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
επιβεβαιώνει στην αρχή η οποία πρότεινε τη διεξαγωγή ταυτόχρονου ελέγχου τη 
συµφωνία της ή της ανακοινώνει την αιτιολογηµένη άρνησή της. 

4. Κάθε αρµόδια αρχή των ενδιαφερόµενων κρατών µελών ορίζει αντιπρόσωπο 
υπεύθυνο για την επίβλεψη και τον συντονισµό του ελέγχου.  
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ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ 

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ 

Άρθρο 12 
Αίτηση κοινοποίησης 

1. Κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας αρχής ενός κράτους µέλους, η αρµόδια αρχή άλλου 
κράτους µέλους, κοινοποιεί στον παραλήπτη, σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν 
την κοινοποίηση παρόµοιων πράξεων στο κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση, όλες τις πράξεις και αποφάσεις που προέρχονται από τις διοικητικές αρχές 
του αιτούντος κράτους µέλους και αφορούν την εφαρµογή στο έδαφός του της 
νοµοθεσίας περί φορολογίας που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία. 

2. Οι αιτήσεις κοινοποίησης περιλαµβάνουν το αντικείµενο της πράξης ή της 
απόφασης προς κοινοποίηση και διευκρινίζουν το όνοµα και τη διεύθυνση του 
παραλήπτη, καθώς και κάθε άλλη πληροφορία χρήσιµη για την εξακρίβωση της 
ταυτότητάς του. 

3. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης ενηµερώνει αµέσως την αιτούσα αρχή για τη 
συνέχεια που δίδει στην αίτηση κοινοποίησης και, ειδικότερα, για την ηµεροµηνία 
κατά την οποία η απόφαση ή η πράξη κοινοποιήθηκε στον παραλήπτη. 

ΤΜΗΜΑ ΙV 

ΑΝΑΤΡΟΦΟ∆ΟΤΗΣΗ 

Άρθρο 13 
Προϋποθέσεις 

1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών παρέχουν ανατροφοδότηση σε άλλα κράτη 
µέλη το συντοµότερο δυνατόν και το αργότερο µέχρι τρεις µήνες από την 
ηµεροµηνία χρησιµοποίησης οιασδήποτε απάντησης έχει δοθεί σε αίτηση παροχής 
πληροφοριών ή αυθόρµητης παροχής πληροφοριών. 

2. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών παρέχουν ανατροφοδότηση µία φορά 
κατ' έτος σχετικά µε αυτόµατες ανταλλαγές πληροφοριών προς άλλα ενδιαφερόµενα 
κράτη µέλη. Στην περίπτωση που η ανατροφοδότηση αφορά πληροφορίες οι οποίες 
παρέχονται δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφοι 1 και 2, η ηµεροµηνία έως την οποία 
παρέχεται η ανατροφοδότηση καθορίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 23 παράγραφος 2. Στην περίπτωση που η ανατροφοδότηση 
αφορά πληροφορίες οι οποίες παρέχονται δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφοι 3 και 4, 
η ηµεροµηνία έως την οποία παρέχεται η ανατροφοδότηση συµφωνείται µεταξύ των 
ενδιαφεροµένων κρατών µελών. 

3. Η Επιτροπή καθορίζει τις πρακτικές ρυθµίσεις σύµφωνα µε τη διαδικασία η οποία 
αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2. 

ΤΜΗΜΑ V 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΒΕΛΤΙΣΤΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΜΠΕΙΡΙΩΝ 

Άρθρο 14 
Πεδίο εφαρµογής και προϋποθέσεις 
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1. Τα κράτη µέλη, µαζί µε την Επιτροπή, παρακολουθούν δυνάµει της παρούσας 
οδηγίας τη διοικητική συνεργασία και µοιράζονται τις εµπειρίες τους µε στόχο τη 
βελτίωση της εν λόγω συνεργασίας και, κατά περίπτωση, την κατάρτιση κανόνων 
στα οικεία πεδία. 

2. Η Επιτροπή δύναται να εγκρίνει κατευθυντήριες γραµµές σύµφωνα µε τη διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 23 παράγραφος 3, ειδικότερα όσον αφορά:  

α) τα χαρακτηριστικά των χωρών που έχουν ως στόχο την ανταλλαγή 
πληροφοριών σχετικά µε την εθνική νοµοθεσία η οποία επιβάλλεται σε κάθε 
κράτος µέλος στο πεδίο της διοικητικής συνεργασίας για τη φορολογία· 

β) τις τεχνικές διαχείρισης κινδύνου· 

γ) οιαδήποτε άλλη ενέργεια κρίνεται αναγκαία για την ανταλλαγή βέλτιστων 
πρακτικών και εµπειρίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

ΟΡΟΙ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ∆ΙΕΠΟΥΝ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Άρθρο 15 
Κοινολόγηση πληροφοριών και εγγράφων 

1. Πληροφορίες και έγγραφα που έχουν συγκεντρωθεί από την αιτούσα αρχή ή την 
αρχή αποδέκτη δυνάµει της παρούσας οδηγίας µπορούν να γνωστοποιηθούν σε 
άλλες αρχές εντός του ιδίου κράτους µέλους, εφόσον η γνωστοποίηση αυτή 
επιτρέπεται βάσει της νοµοθεσίας του εν λόγω κράτους µέλους, ακόµη και αν οι 
πληροφορίες αυτές θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για άλλους σκοπούς εκτός 
αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 2. 

2. Όταν η αρµόδια αρχή ενός κράτους µέλους θεωρεί ότι οι πληροφορίες τις οποίες 
έλαβε από την αρµόδια αρχή ενός άλλου κράτους µέλους ενδέχεται να φανούν 
χρήσιµες στην αρµόδια αρχή τρίτου κράτους µέλους, επιτρέπεται να τις διαβιβάσει 
στην τελευταία αρµόδια αρχή, µε την προϋπόθεση ότι η διαβίβαση αυτή συνάδει µε 
τους κανόνες και τις διαδικασίες που ορίζει η παρούσα οδηγία. 

3. Τα αρµόδια όργανα του κράτους µέλους της αιτούσας αρχής δύνανται να 
επικαλεστούν/χρησιµοποιήσουν πληροφορίες, εκθέσεις, δηλώσεις και κάθε άλλο 
έγγραφο, ή επικυρωµένα γνήσια αντίγραφα ή αποσπάσµατα αυτών που έχουν 
περιέλθει στην αρχή-αποδέκτη της αίτησης και κοινολογούνται στην αιτούσα αρχή 
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, ως αποδεικτικά στοιχεία στην ίδια βάση µε 
συναφείς πληροφορίες, εκθέσεις, δηλώσεις και οιαδήποτε άλλα έγγραφα παρέχονται 
από µια άλλη αρχή της εν λόγω χώρας. 

Άρθρο 16 
Υποχρεώσεις 

1. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης η οποία έχει την έδρα της σε ένα κράτος µέλος 
παρέχει στην αιτούσα αρχή άλλου κράτους µέλους τις πληροφορίες που 
αναφέρονται στο άρθρο 5 µε την προϋπόθεση ότι: 

α) ο αριθµός και η φύση των αιτήσεων παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται 
από την αιτούσα αρχή εντός συγκεκριµένου χρονικού διαστήµατος δεν 
επιβάλλουν δυσανάλογο διοικητικό φόρτο στην αρχή-αποδέκτη της αίτησης· 
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β) η αιτούσα αρχή έχει εξαντλήσει τις συνήθεις πηγές πληροφόρησης τις οποίες 
θα µπορούσε να χρησιµοποιήσει για τη συγκέντρωση των αιτούµενων 
πληροφοριών χωρίς να υπάρχει κίνδυνος διακύβευσης της επίτευξης του 
επιθυµητού σκοπού. 

2. Η παρούσα οδηγία δεν επιβάλλει σε ένα κράτος µέλος από το οποίο ζητούνται οι 
πληροφορίες την υποχρέωση διεξαγωγής ερευνών ή κοινοποίησης πληροφοριών, εάν 
η διεξαγωγή των ερευνών αυτών ή η συγκέντρωση των αιτούµενων πληροφοριών 
για ίδιους σκοπούς είναι αντίθετη µε τη νοµοθεσία του εν λόγω κράτους µέλους. 

3. Η αρµόδια αρχή ενός κράτους µέλους προς το οποίο απευθύνεται µια αίτηση 
επιτρέπεται να αρνηθεί την διαβίβαση πληροφοριών, όταν το αιτούν κράτος µέλος 
δεν είναι σε θέση, για νοµικούς λόγους, να παράσχει παρόµοιες πληροφορίες.  

4. Η άρνηση διαβίβασης πληροφοριών είναι δυνατή σε περίπτωση που θα οδηγούσε 
στην κοινολόγηση ενός εµπορικού, βιοµηχανικού ή επαγγελµατικού απορρήτου ή 
µιας εµπορικής µεθόδου ή µιας πληροφορίας της οποίας η κοινολόγηση θα ήταν 
αντίθετη προς τη δηµόσια τάξη. 

5. Η αρχή-αποδέκτης της αίτησης πληροφορεί την αιτούσα αρχή για τους λόγους που 
είναι αντίθετη στην ικανοποίηση της αίτησης παροχής πληροφοριών. 

6. Τα πρωτότυπα έγγραφα παρέχονται µόνο όταν αυτό δεν είναι αντίθετο µε τις 
διατάξεις οι οποίες ισχύουν στο κράτος µέλος όπου έχει την έδρα της η αρχή-
αποδέκτης της αίτησης. 

Άρθρο 17 
Όρια 

1. Εάν οι πληροφορίες ζητούνται από ένα κράτος µέλος σύµφωνα µε την παρούσα 
οδηγία, το άλλο κράτος µέλος εφαρµόζει τα µέτρα τα οποία διαθέτει για τη 
συγκέντρωση πληροφοριών, προκειµένου να λάβει τις αιτούµενες πληροφορίες, 
ακόµη και αν αυτό το άλλο κράτος µέλος δεν χρειάζεται τις πληροφορίες αυτές για 
δικούς του φορολογικούς σκοπούς. Η υποχρέωση αυτή ισχύει µε την επιφύλαξη των 
παραγράφων 2, 3 και 4 του άρθρου 16, η επίκληση των οποίων δεν δύναται σε καµία 
περίπτωση να θεωρηθεί ότι επιτρέπει σε ένα κράτος µέλος να απορρίψει την παροχή 
πληροφοριών αποκλειστικά και µόνο επειδή το εν λόγω κράτος µέλος δεν έχει 
εγχώριο συµφέρον στις πληροφορίες αυτές. 

2. Σε καµία περίπτωση το άρθρο 16 παράγραφοι 2 και 4 δεν θεωρείται ότι επιτρέπει 
στην αρχή-αποδέκτη ενός κράτους µέλους να αρνηθεί την παροχή πληροφοριών 
σχετικά µε ένα άτοµο το οποίο κατοικεί για φορολογικούς σκοπούς στο κράτος 
µέλος της αιτούσας αρχής αποκλειστικά και µόνο επειδή κάτοχος των πληροφοριών 
αυτών είναι τράπεζα, άλλο χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, εξουσιοδοτηµένος 
αντιπρόσωπος ή άτοµο που ενεργεί υπό την ιδιότητα του πράκτορα ή του 
διαχειριστή ή επειδή η πληροφορία αφορά ιδιοκτησιακά συµφέροντα ατόµου. 

Άρθρο 18 
Ευρύτερη συνεργασία 

Όταν η συνεργασία την οποία παρέχει ένα κράτος µέλος προς τρίτη χώρα είναι ευρύτερη από 
ό,τι προβλέπει η παρούσα οδηγία, δεν επιτρέπεται να απορρίψει την παροχή εξίσου 
ευρύτερης συνεργασίας προς το άλλο κράτος µέλος. 
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Άρθρο 19 
Τυποποιηµένα έντυπα και ηλεκτρονικοί µορφότυποι 

1. Οι αιτήσεις παροχής πληροφοριών και διεξαγωγής διοικητικών ερευνών δυνάµει του 
άρθρου 5 και οι απαντήσεις τους, η αποδοχή τους, η αίτηση συµπληρωµατικών 
βασικών πληροφοριών, η αδυναµία ή η άρνηση ικανοποίησης του αιτήµατος δυνάµει 
του άρθρου 6, αποστέλλονται, εφόσον είναι δυνατόν, χρησιµοποιώντας ένα 
τυποποιηµένο έντυπο το οποίο έχει εγκρίνει η Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία 
που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2. 

 Τα τυποποιηµένα έντυπα µπορεί να συνοδεύονται από εκθέσεις, δηλώσεις και κάθε 
άλλο έγγραφο, ή επικυρωµένα γνήσια αντίγραφα ή αποσπάσµατα αυτών. 

2. Η αυθόρµητη παροχή πληροφοριών δυνάµει του άρθρου 8, οι αιτήσεις διοικητικών 
κοινοποιήσεων δυνάµει του άρθρου 12 και οι πληροφορίες ανατροφοδότησης 
δυνάµει του άρθρου 13 αποστέλλονται χρησιµοποιώντας το τυποποιηµένο έντυπο 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

3. Οι αυτόµατες ανταλλαγές πληροφοριών δυνάµει του άρθρου 7 αποστέλλονται 
χρησιµοποιώντας τυποποιηµένο ηλεκτρονικό µορφότυπο µε στόχο τη διευκόλυνση 
της αυτόµατης ανταλλαγής πληροφοριών και µε βάση τον ισχύοντα ηλεκτρονικό 
µορφότυπο κατ' εφαρµογή του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/48/ΕΚ5 του Συµβουλίου, 
που πρέπει να χρησιµοποιείται για όλους τους τύπους αυτόµατης ανταλλαγής 
πληροφοριών και εγκρίθηκε από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις διαδικασίες οι οποίες 
προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 2.  

Άρθρο 20 
Πρακτικές ρυθµίσεις 

1. Οι πληροφορίες οι οποίες κοινοποιούνται δυνάµει της παρούσας οδηγίας πρέπει να 
παρέχονται, κατά το δυνατόν, µε ηλεκτρονικά µέσα χρησιµοποιώντας το κοινό 
δίκτυο επικοινωνιών/κοινή διεπαφή συστηµάτων (δίκτυο CCN). 

 Η Επιτροπή εγκρίνει, κατά περίπτωση, πρακτικές ρυθµίσεις αναγκαίες για την 
εφαρµογή του πρώτου εδαφίου, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 24 παράγραφος 2. 

2. Η Επιτροπή θα είναι υπεύθυνη για οιαδήποτε εξέλιξη του δικτύου CCN, αναγκαία 
για την ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών µεταξύ των κρατών µελών.  

 Τα κράτη µέλη θα είναι υπεύθυνα για οιαδήποτε εξέλιξη των συστηµάτων τους, 
αναγκαία για τη δυνατότητα ανταλλαγής των πληροφοριών αυτών µε χρήση του 
δικτύου CCN.  

 Τα κράτη µέλη παραιτούνται από όλες τις αξιώσεις επιστροφής των δαπανών οι 
οποίες προέκυψαν κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας εκτός, κατά περίπτωση, 
αν πρόκειται για αµοιβές εµπειρογνωµόνων. 

3. Τα πρόσωπα που είναι δεόντως διαπιστευµένα από την Αρχή ∆ιαπίστευσης της 
Ασφάλειας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής επιτρέπεται να έχουν πρόσβαση στις 
πληροφορίες αυτές, µόνον εφόσον είναι αναγκαίο για σκοπούς διατήρησης, 
συντήρησης και ανάπτυξης του δικτύου CCN. 

                                                 
5 ΕΕ L 157 της 26.6.2003, σ. 38. 
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4. Οι αιτήσεις συνεργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των αιτήσεων κοινοποίησης, και τα 
συνηµµένα έγγραφα είναι δυνατόν να συντάσσονται σε οιαδήποτε γλώσσα 
συµφωνήσουν µεταξύ τους η αρχή-αποδέκτης της αίτησης και η αιτούσα αρχή.  

 Οι αιτήσεις αυτές συνοδεύονται από µετάφραση στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από 
τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους στο οποίο έχει την έδρα της η αρχή-
αποδέκτης µόνο σε ειδικές περιπτώσεις, όταν η αρχή-αποδέκτης της αίτησης 
δηλώνει τον λόγο για τον οποίο ζητά µια µετάφραση. 

5. Η Επιτροπή επιτρέπεται να θεσπίσει ένα ελάχιστο κατώτατο όριο φόρων που θα 
µπορούσε να αποτελέσει αφορµή µιας αίτησης συνεργασίας, αυτόµατης ανταλλαγής 
πληροφοριών ή αυθόρµητης ανταλλαγής πληροφοριών σύµφωνα µε τη διαδικασία η 
οποία προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2.  

Άρθρο 21 
Ειδικές υποχρεώσεις 

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να: 

α) διασφαλίζουν τον αποτελεσµατικό εσωτερικό συντονισµό µεταξύ των αρχών 
που αναφέρονται στο άρθρο 4· 

β) να εξασφαλίζουν άµεση συνεργασία µεταξύ των αρχών που αναφέρονται στο 
άρθρο 4· 

γ) να διασφαλίζουν την οµαλή εκτέλεση των διαδικασιών διοικητικής 
συνεργασίας τις οποίες προβλέπει η παρούσα οδηγία. 

2. Η Επιτροπή ανακοινώνει σε κάθε κράτος µέλος κάθε γενική πληροφορία που 
λαµβάνει και είναι σε θέση να παράσχει σχετικά µε την υλοποίηση και την 
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Άρθρο 22 
Αξιολόγηση 

1. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή εξετάζουν και αξιολογούν τη λειτουργία της 
διοικητικής συνεργασίας την οποία προβλέπει η παρούσα οδηγία. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε σχετική πληροφορία, αναγκαία για 
την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας της διοικητικής συνεργασίας σύµφωνα µε 
την παρούσα οδηγία όσον αφορά τη φοροδιαφυγή και την φοροαποφυγή. 

3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή µια ετήσια αξιολόγηση της 
αποτελεσµατικότητας της αυτόµατης ανταλλαγής πληροφοριών, όπως αναφέρεται 
στο άρθρο 8, καθώς και των πρακτικών αποτελεσµάτων τα οποία επετεύχθησαν. Η 
µορφή και οι όροι κοινοποίησης αυτής της ετήσιας αξιολόγησης εγκρίνονται από την 
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2.  

4. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 
2, καθορίζει έναν κατάλογο στατιστικών στοιχείων τον οποίο θα πρέπει να παρέχουν 
τα κράτη µέλη για τους σκοπούς της αξιολόγησης της παρούσας οδηγίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙ 
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ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ 

Άρθρο 23 
Ανταλλαγή πληροφοριών µε τρίτες χώρες 

1. Όταν η αρµόδια αρχή ενός κράτους µέλους παραλαµβάνει πληροφορίες από τρίτη 
χώρα µε στόχο τον ορθό προσδιορισµό των φόρων που αναφέρονται στο άρθρο 2, η 
εν λόγω αρχή παρέχει τις πληροφορίες αυτές στις αρµόδιες αρχές κρατών µελών για 
τις οποίες µπορεί να είναι χρήσιµες και, εν πάση περιπτώσει, σε όσους τις έχουν 
ζητήσει, εφόσον η διαβίβαση αυτή δεν εξαιρείται βάσει διεθνών συµφωνιών µε την 
εν λόγω τρίτη χώρα.  

 Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι µελλοντικές συµφωνίες που θα συνάψουν µε 
τρίτες χώρες δεν θα εξαιρούν αυτή τη διαβίβαση. 

2. Οι αρµόδιες αρχές επιτρέπεται να ανακοινώνουν σε τρίτες χώρες, σύµφωνα µε τις 
εγχώριες διατάξεις τους για την κοινοποίηση προσωπικών δεδοµένων, πληροφορίες 
τις οποίες έχουν αποκτήσει σε τρίτη χώρα σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, µε την 
προϋπόθεση ότι τηρούνται οι ακόλουθοι όροι: 

α) όλες οι αρµόδιες αρχές οι οποίες παρέσχον τις πληροφορίες συναίνεσαν στην 
κοινοποίησή τους·  

β) η ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα έχει δεσµευθεί να παράσχει την απαιτούµενη 
συνεργασία για τη συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων σχετικά µε την 
παράτυπη ή παράνοµη φύση των συναλλαγών οι οποίες φαίνεται ότι συνιστούν 
παραβίαση ή κατάχρηση της φορολογικής νοµοθεσίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙΙ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 24 
Επιτροπή 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή, η οποία αναφέρεται ως «Επιτροπή 
∆ιοικητικής Συνεργασίας για τη Φορολογία». 

2. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, 
εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.  

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ 
ορίζεται σε τρεις µήνες. 

3. Η Επιτροπή ∆ιοικητικής Συνεργασίας για τη Φορολογία, πέραν των καθηκόντων της 
που αναφέρονται στην παράγραφο 2, εξετάζει όσα ζητήµατα θέτει ο προεδρεύων της, 
είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως του αντιπροσώπου ενός 
κράτους µέλους, σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 25 
Υποβολή εκθέσεων 

Το αργότερο µέχρι πέντε χρόνια από την ηµεροµηνία µεταφοράς της παρούσας οδηγίας όπως 
ορίζεται στην πρώτη πρόταση της παραγράφου 1 του άρθρου 27, η Επιτροπή υποβάλλει µια 
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έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συµβούλιο. 

Άρθρο 26 
Κατάργηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ 

Η οδηγία 77/799/ΕΚ καταργείται από την 1η Ιανουαρίου 2010. 

Οι παραποµπές στην καταργούµενη οδηγία θεωρούνται ότι γίνονται στην παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 27 
Μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο 

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις προκειµένου να συµµορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το 
αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2010. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµέσως στην 
Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω διατάξεων και πίνακα αντιστοιχίας των διατάξεων 
αυτών µε την παρούσα οδηγία. 

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, περιέχουν παραποµπή στην 
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από ανάλογη παραποµπή κατά την επίσηµη 
δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για την παραποµπή αυτή καθορίζονται 
από τα κράτη µέλη. 

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπει η παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 28 
Τελικές διατάξεις 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 29 
Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

. 

. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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